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Program saradnje nauke i privrede

Izjava Podnosioca Prijave
Verzija 1.0
13. jun 2016.
U ime /*ime i adresa privrednog društva*/, matični broj privrednog društva: /*broj*/ (u daljem tekstu: Glavni podnosilac Prijave), nastupajući u svojstvu Glavnog podnosioca Prijave u okviru konzorcijuma čiji su drugi članovi (Kopodnosioci Prijave):
	Ime organizacije
	Matični broj (za privredno društvo) ili registracioni broj (za naučnoistraživačke institucije)
	Zakonski zastupnik

	  
	  
	  

	  
	  
	  

	  
	  
	  

	  
	  
	  


(svi članovi, uključujući i Glavnog podnosioca Prijave, u nastavku zajedno imenovani kao „Konzorcijum“) i u svojstvu Ovlašćenog predstavnika Glavnog podnosioca Prijave, ovime:

Potvrđujem nameru Konzorcijuma da se prijavi za finansiranje u okviru Programa saradnje nauke i privrede i da sprovodi aktivnosti opisane u Prijavi (paket dokumenata koji uključuje svu potrebnu dokumentaciju i podatke dostavljene od strane Podnosioca prijave, uključujući i Prijavu Projekta) i dostavljene Fondu za inovacionu delatnost (u nastavku „Fond“).
1. Podobnost

Potvrđujem da je Glavni podnosilac Prijave osnovan u skladu sa važećim Zakonom o privrednim društvima Republike Srbije i registrovan u Agenciji za privredne registre (APR) i da se nalazi u Srbiji.
Potvrđujem da je Glavni podnosilac Prijave mikro/malo/srednje privatno preduzeće u skladu sa definicijom koju primenjuje Fond
 i da zadovoljava sve uslove podobnosti definisane od strane Fonda u Priručniku Programa saradnje nauke i privrede.

Potvrđujem da Konzorcijum sadrži najmanje jednu naučnoistraživačku instituciju iz javnog sektora, akreditovanu i registrovanu u skladu sa Zakonom o naučnoistraživačkoj delatnosti kao Glavnog kopodnosioca Prijave.

Potvrđujem da je Konzorcijum obezbedio najmanje trideset procenata (30%) zahtevanog ukupnog budžeta projekta iz drugih privatnih izvora, nezavisnih od Fonda, i dostavio adekvatan dokaz o sufinansiranju. 
Pored gore navedenog:

· Potvrđujem da Konzorcijum nije finansiran za ista dobra i usluge kroz Program sufinansiranja inovacija (MATCHING GRANTS Program) u okviru istih aktivnosti;

· Potvrđujem da Konzorcijum nije finansiran za ista dobra i usluge kroz Program ranog razvoja (MINI GRANTS Program) u okviru istih aktivnosti;
· Potvrđujem da Konzorcijum nije finansiran za ista dobra i usluge kroz Program saradnje nauke i privrede (COLLABORATIVE GRANT SCHEME Program) u okviru istih aktivnosti;

· Potvrđujem da se protiv Podnosioca Prijave ne vodi proces stečaja, niti proces likvidacije u trenutku potpisivanja ove izjave;
· Potvrđujem da Podnosiocu Prijave nije izrečena ni trajna ni privremena zabrana obavljanja poslovne delatnosti;
· Potvrđujem da je Podnosilac Prijave izmirio sve obaveze po osnovu primenjivih poreza, doprinosa i ostalih taksi, u skladu sa nacionalnim propisima;
· Potvrđujem da će Podnosilac Prijave dostaviti sve potrebne dodatne dokumente i potvrde, na zahtev Fonda za inovacionu delatnost;
· Potvrđujem da Podnosilac Prijave ne prijavljuje po treći put predlog projekta koji je suštinski isti ili veoma sličan kao bilo koja dva prethodno prijavljena predloga projekta (tj. bazira se na suštinski istoj ili sličnoj inovativnoj tehnologiji, proizvodu ili usluzi i poslovnom planu).

2. Upotreba podataka

Potvrđujem da su sve činjenice i navodi u Prijavi istiniti i potpuni.

Saglasan sam da osnovni podaci o Konzorcijumu, naziv, adresa i mesto, kao i sažetak projekta na engleskom i srpskom jeziku mogu biti javno dostupni.

Saglasan sam da podaci u Prijavi mogu biti pohranjeni u bazama podataka Fonda i da se mogu koristiti u svrhu sprovođenja Programa saradnje nauke i privrede i za potrebe statističkih analiza (bez tehničkih detalja o tehnologiji).

Saglasan sam da u slučaju odobravanja finansiranja, podaci iz Prijave mogu biti korišćeni za promovisanje Programa saradnje nauke i privrede, bez tehničkih detalja o tehnologiji.
3. Zahtevi za informisanjem

Potvrđujem da ću Fondu dostaviti sve dodatne informacije i dokumentaciju, potrebnu za procese procene, nadzora i vršenja uvida, po zahtevu Fonda.

Potvrđujem da ću blagovremeno izveštavati Fond o bilo kojoj promeni koja se dogodi, relevantnoj za procese analize i procene Prijave ili projektno praćenje nastalih promena, kao i da ću, u slučaju da takva informacija nije dostavljena u potpunosti i blagovremeno, biti odgovoran za bilo kakvu štetu ili troškove koji iz toga mogu proizići.

Potvrđujem i garantujem da će se Podnosilac Prijave pridržavati adekvatnih mera politike i procedura kako bi omogućio Fondu da vrši nadzor i proceni napredak projekta i ostvarivanje njegovih ciljeva.

Potvrđujem da ću obavestiti Fond pre bilo kakvog, direktnog ili indirektnog, prenosa kontrole nad Podnosiocem Prijave kao rezultata prodaje udela, direktne ili indirektne promene vlasnika udela, ili bilo koje statusne promene Podnosioca Prijave u odnosu na bilo koje drugo privredno društvo, ili pre potpisivanja bilo kog ugovora čiji bi se ishod mogao smatrati promenom kontrole.

Potvrđujem da sam upoznat sa bilo kojim i svim dokumentima u okviru Programa saradnje nauke i privrede i u potpunosti i neopozivo sam saglasan da bilo koji i svi dokumenti u okviru Programa saradnje nauke i privrede imaju obavezujući karakter za Podnosioca Prijave i da će se ovi dokumenti primenjivati zajedno sa Ugovorom o finansiranju u okviru Programa saradnje nauke i privrede.

Potvrđujem da će Podnosilac Prijave dozvoliti Fondu i/ili Svetskoj banci i/ili osobama ili revizorima imenovanim od strane Fonda da izvrše uvid i izvrše reviziju računa i zapisa i drugih dokumenata vezanih za Prijavu.
4. Nezavisna Ekspertska komisija

Upoznat sam sa činjenicom da Konzorcijum ne može osporiti odluku nezavisne Ekspertske komisije i da ja nemam pravo da osporim ovu odluku. Takođe, potvrđujem da Fond neće i ne može biti odgovoran za bilo koji ishod procesa odlučivanja ili sadržaj odluke.
5. Finansiranje

Ističem da sam, u ime Konzorcijuma, pročitao, razumeo i da sam voljan da prihvatim uslove Programa saradnje nauke i privrede i Ugovora o finansiranju kojim se potvrđuje prijem odobrenja finansiranja. Bilo koje izmene Ugovora o finansiranju će spadati u diskreciono pravo Fonda i prijem svakog odobrenja finansiranja biće uslovljen izvršenjem Ugovora o finansiranju.

U slučaju da je finansiranje odobreno, potvrđujem da će Glavni podnosilac Prijave u ime Konzorcijuma potpisati Ugovor o finansiranju kao što je predviđeno u Priručniku Programa saradnje nauke i privrede.

U slučaju da je finasiranje odobreno, potvrđujem da će Konzorcijum sprovoditi projekat u skladu sa uslovima Programa saradnje nauke i privrede i Ugovorom o finansiranju valjano i efikasno i u skladu sa dobrim tehničkim, ekonomskim, finansijskim, upravljačkim, ekološkim i socijalnim standardima i praksama, prihvatljivim za Fond i Svetsku banku, uključujući i postupanje u skladu sa Smernicama Svetske banke za borbu protiv korupcije
.

Saglasan sam i potvrđujem da će Konzorcijum sufinansirati projekat iz drugih, privatnih izvora, koji su nezavisni od Fonda, kao što je navedeno u Prijavi i da će Konzorcijum blagovremeno obezbediti sredstva neophodna za implementaciju projekta.

U slučaju da je finasiranje odobreno, potvrđujem da će Podnosilac Prijave koristiti finansijska sredstva u skladu sa budžetom projekta odbrenim od strane Fonda i da će održavati sistem finansijskog upravljanja i pripremati finansijske izveštaje u skladu sa računovodstvenim standardima koji se dosledno primenjuju, i na način koji adekvatno odražava operacije, resurse i troškove vezane za projekat
.

U slučaju da je finansiranje odobreno, potvrđujem da je, na zahtev Fonda, Konzorcijum obavezan da obezbedi da nezavisni revizori prihvatljivi za Fond izvrše reviziju finansijskih izveštaja, u skladu sa standardima revizije koji se dosledno primenjuju, i blagovremeno dostavi tako revidirane izveštaje Fondu.

Saglasan sam da uplata sredstava od strane Fonda za poslednji kvartal projekta može biti umanjena za iznos u vrednosti do 10% ukupnog iznosa Fondovog finansiranja izračunatog na osnovu odobrenog budžeta projekta za drugu godinu projekta (ili za prvu godinu projekta, gde je primenjivo), sve dok se ne završi nadzor projekta na način koji je definisan Priručnikom Programa saradnje nauke i privrede.
6. Intelektualna svojina
Potvrđujem da Konzorcijum ima sva prava intelektualne svojine (uključujući patente, žigove, robne oznake, brendove, autorska prava, uslužne žigove, know-how, R&D rezultate itd.) – u daljem tekstu: “IS”, i sva know-how prava u odnosu na tehnologiju koja se razvija i na finalni proizvod/uslugu, kao i da nijedno treće lice nema niti može istaći ikakav zahtev u pogledu ovih prava IS. Takođe, Konzorcijum se obavezuje da pruži dokaze o pravima IS i know-how pravima, koji uključuju ali nisu ograničeni na: ugovore o licenciranju i druge ugovore, ugovore o unosu nenovčanog uloga u kapital Podnosioca Prijave, opcije ili obaveze, ako postoje, kojima se bilo kome daju prava da pribave bilo koje pravo, vlasništvo ili interes koji se tiče relevantnog know-how prava i IS.

Potvrđujem da su se članice Konzorcijuma međusobno dogovorile o uslovima i pravima koja se tiču IS koja može nastati kao rezultat aktivnosti sprovedenih u okviru Predloga Projekta.

Potvrđujem da IS koja je predmet Prijave ne narušava prava IS bilo kojeg trećeg lica.

Takođe, saglasan sam da bilo koja nova IS i know-how koji mogu nastati tokom implementacije projekta pripadaju Konzorcijumu na način na koji su članovi Konzorcijuma to naveli i dogovorili između sebe (uključujući pravo svakog člana Konzorcijuma da koristi tu IS bez naknade za sve dalje aktivnosti u svojoj oblasti poslovanja i funkcionisanja) i da će Konzorcijum osigurati ova prava IS u svim sporazumima sklopljenim sa trećim licima.  
7. Nabavke
Potvrđujem da će Konzorcijum sprovoditi nabavke dobara i konsultantskih usluga onako kako je definisano u Prijavi, koristeći komercijalnu praksu nabavke prihvatljivu za Fond, što će obezbediti da se sredstva koriste isključivo za kupovinu onih dobara i konsultantskih usluga neophodnih za realizaciju projekta i da se ista nabavljaju na najekonomičniji, najefikasniji i najtransparentniji način
.

Saglasan sam da je odgovornost Podnosioca Prijave da obezbedi da nijedan ugovor ne bude potpisan sa firmom ili posao finansiran od strane firme koja je proglašena nepodobnom od strane Svetske banke za aktivnosti koje su finansirane kroz Program saradnje nauke i privrede. Dalje, ugovori Podnosioca Prijave sa dobavljačima i konsultantima sadržaće standardne klauzule Svetske banke koje se odnose na prevaru i korupciju
, kao i standardnu klauzulu o reviziji
.
8. Životna sredina

Potvrđujem da sam, u ime Konzorcijuma, pročitao, razumeo i da je Konzorcijum voljan da se pridržava propisa iz Okvirnog programa zaštite životne sredine i da će obezbediti sve informacije i dozvole koje se traže u Prijavi, uključujući i Plan upravljanja životnom sredinom, ukoliko bude zahtevano. Konzorcijum se slaže da će se pridržavati svih zakona i propisa o zaštiti životne sredine Republike Srbije. Konzorcijum će nadoknaditi štetu i zaštititi Fond u slučaju da Fond pretrpi bilo kakav gubitak zbog povrede propisa o zaštiti životne sredine. Potvrđujem da će Konzorcijum blagovremeno preduzeti sve mere kako bi omogućio Fondu da nadzire primenu i/ili procedure odredbi Okvirnog programa zaštite životne sredine.
9. Prevarne radnje i korupcija

Potvrđujem da se Konzorcijum slaže da će postupati u skladu sa najvišim etičkim standardima u postupku sprovođenja Ugovora o finansiranju i implementaciji projekta. Za te potrebe:

(i)
„korupcija“ znači nuđenje, davanje, primanje, ili podmićivanje, direktno ili indirektno, bilo kojom vrednom stvari čime se utiče na aktivnosti druge strane;

(ii)
„prevarna radnja“ znači postupak izostavljanja, uključujući netačne tvrdnje, koje svesno ili nepromišljeno dovode u zabludu, ili predstavljaju pokušaje dovođenja u zabludu, koje se čine kako bi jedna strana stekla finansijsku ili neku drugu korist ili izbegla obavezu;

(iii)
 „dovođenje u zabludu“ je sporazum dve ili više strana s namerom da se postigne nedozvoljena svrha, uključujući nedozvoljeno uticanje na postupke druge strane;

(iv)
„protivpravne pretnje“ obuhvataju narušavanje ili nanošenje štete, ili pretnja narušavanjem ili nanošenjem štete, direktno ili indirektno, osobama ili njihovoj imovini kako bi se izvršio uticaj na njihovo učestvovanje u postupku nabavke, ili uticalo na izvršenje ugovora;

(v)
„postupci opstrukcije“ obuhvataju:

(a) namerno uništavanje, falsifikovanje, menjanje, ili skrivanje dokaznog materijala u istražnom postupku ili iznošenje lažnih tvrdnji istražiteljima kako bi se izvršio finansijski uticaj na istragu Fonda ili Svetske banke o navodima o koruptivnom i prevarnom postupanju, dovođenju u zabludu ili protivpravnim pretnjama; i/ili pretnje, uznemiravanje ili zastrašivanje bilo koje strane kako bi se sprečilo obelodanjivanje njegovih saznanja o pitanjima koja su relevantna za istragu ili sprovođenje istrage, ili

(b) postupci koji imaju za cilj da materijalno onemoguće sprovođenje inspekcije ili revizije od strane Fonda i/ili Svetske banke. 

Potvrđujem da će se Konzorcijum pridržavati odredaba Smernica za borbu protiv korupcije za vreme prijavljivanja, procene i implementacije projekta.
10. Poverljivost

U ime Konzorcijuma, ovim potvrđujem i saglasan sam sa Fondovim Pravilnikom o zabrani konflikta interesa i tajnosti poverljivih podataka.

Konzorcijum se u potpunosti slaže da ništa od gore navedenog neće umanjiti pravo Fonda da objavi činjenice o podršci projektu od strane Fonda i/ili Svetske banke i/ili Evropske komisije, imenuje Konzorcijum kao učesnika u Projektu podrške istraživanju, inovacijama i transferu tehnologije u Srbiji i javno objavi abstrakt Prijave, na engleskom i srpskom jeziku.
Datum: ___________________________
Potpis i pečat ovlašćenog predstavnika Glavnog podnosioca Prijave: __________________________
Ime privrednog društva iz privatnog sektora: ___________________________
Potpis:

___________________________

Potpis i pečat ovlašćenog predstavnika Glavnog kopodnosioca Prijave*: _______________________
Ime javne naučnoistraživačke organizacije: ___________________________
Potpis: 

___________________________
* Javna naučnoistraživačka organizacija akreditovana i registrovana u Srbiji u skladu sa Zakonom o naučnoistraživačkoj delatnosti Republike Srbije
Ime organizacije: ___________________________
Potpis: 

___________________________
Ime organizacije: ___________________________
Potpis: 

___________________________
Ime organizacije: ___________________________
Potpis: 

___________________________
� Evropska komisija - 2003/361/EC, definicija Evropske unije za mala i srednja preduzeća (engl. SME)


  � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/growth/smes/business-friendly-environment/sme-definition/index_en.htm" �http://ec.europa.eu/growth/smes/business-friendly-environment/sme-definition/index_en.htm� 


� Smernice Svetske banke: „Sprečavanje i suzbijanje prevare i korupcije u projektima finansiranim od strane IBRD zajmova i IDA kredita i donacija“, iz janunara 2011. godine (Smernice za borbu protiv korupcije).


� Međunarodni standardi revizije, koji se objavljuju godišnje od strane Međunarodne Federacije računovođa, a koji su široko prihvaćeni u računovodstvenoj struci, primer su revizorskih standarda koji su prihvatljivi.  


� „Smernice: Nabavka dobara, radova i ne-konsultantskih usluga zajmoprimaca Svetke banke pod IBRD zajmovima i IDA kreditima i donacijama“, od januara 2011. godine (Smernice o nabavkama) i Uputstvima Svetske banke: Izbor i angažovanje konsultanata pod IBRD zajmovima i IDA kreditima & grantovima od strane Zajmoprimaca Svetske banke” od januara 2011. godine (Smernice o konsultantima).


� Smernice Svetske banke: „Sprečavanje i suzbijanje prevare i korupcije u projektima finansiranim od strane IBRD zajmova i IDA kredita i donacija“, iz januara 2011. godine (Smernice za borbu protiv korupcije).


� Podnosilac Prijave će dozvoliti Fondu i/ili Svetskoj banci i/ili osobama ili revizorima imenovanim od strane Fonda i/ili Svetske banke da izvrše uvid i izvrše reviziju računa i zapisa i drugih dokumenata vezanih za projekat i učinak u skladu sa Ugovorom o finansiranju. Svaki neuspeh da postupi u skladu sa ovom obavezom može da predstavlja zabranjeni postupak koji podleže raskidu Ugovora i/ili nametanju sankcija od strane Svetske banke (uključujući bez ograničenja utvrđivanje nepodobnosti) u skladu sa preovlađujućih procedurama sankcionisanja Svetske banke.
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